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Stimate client,

Dorim să vă mulțumim pentru încrederea acordată în scaunele cu rotile în picioare 
Comfort -Înger. Scaunul cu rotile în picioare Comfort este un ajutor unic pentru a fi 
obișnuiți cu cei care se confruntă cu dificultăți în mers și în picioare. Pe lângă 
îndeplinirea tuturor funcțiilor unui scaun rulant activ,Îngervă permite să vă ridicați 
pe cont propriu. Suntem siguri că caracteristicile de design și funcționarea fără 
probleme ale scaunului cu rotile în picioare Comfort vă vor adăuga confort vieții de 
zi cu zi și vă vor asigura satisfacția deplină.

La Comfort, siguranța dumneavoastră este importantă pentru noi. Vă rugăm să citiți și să urmați 

toate instrucțiunile din acest manual înainte de a încerca să utilizațiÎngerpentru prima dată. 

Aceste instrucțiuni au fost produse în beneficiul dumneavoastră. Înțelegerea de către 

dumneavoastră a acestor instrucțiuni este esențială pentru funcționarea în siguranță a noului 

scaun cu rotile în picioare Comfort.Înger.

În calitate de client Comfort, aveți o contribuție valoroasă de adus la 
dezvoltarea continuă a produselor noastre. Acordăm mare atenție sugestiilor 
dvs., care ne asigură că Comfort oferă în continuare cel mai cuprinzător 
serviciu și satisface cea mai largă gamă posibilă de nevoi.

Cu stimă,
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! AVERTIZARE
Nerespectarea avertismentelor din acest manual de utilizare poate duce la 
vătămări corporale.

! ATENŢIE
Nerespectarea avertismentelor din acest manual de utilizare poate duce la deteriorarea 
Angelului dumneavoastră.

SUGESTIE
Pentru a îmbunătăți experiența de conducere a utilizatorului și pentru a 
maximiza confortul și comoditatea, vă sugerăm să urmați.

Bateriile trebuie să deconecteze firul roșu (terminalul 
pozitiv (+)) pentru a conserva energia bateriilor în timpul 
transportului. Vă rugăm să conectați firul roșu înainte de a 
utilizaÎnger.



INTRODUCERE
Felicitări pentru achizițiaCONFORTscaun cu rotile in 
picioare -Înger.
TheÎngereste un scaun cu rotile manual cu tehnologie power 

standing pentru utilizare în interior și exterior.

TheÎngereste conceput pentru persoanele care vor beneficia de capacitatea de a se ridica în 

picioare în voie.

TheÎngeroferă șezut și stări confortabile pe fiecare etapă a 
funcționării sale.

Acest manual de utilizare este compilat din cele mai recente specificații și informații 
despre produs disponibile la momentul publicării. Ne rezervăm dreptul de a face 
modificări atunci când devin necesare. Orice modificare a produselor noastre poate 
cauza variații ușoare între ilustrațiile și explicațiile din acest manual și produsul pe 
care l-ați achiziționat.

Vă rugăm să citiți garanția de întreținere și să vă asigurați că autorizația și 
sigiliul. Păstrați garanția de întreținere pentru a vă proteja drepturile.
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Manualul utilizatorului este o parte a dvsÎnger. Dacă vrei să-ți vinziÎnger nu uitați 

să oferiți manualul de utilizare. Vă rugăm să luați manualul de utilizare când 

conduceți. Dacă aveți experiență în orice problemă cu dvsÎngerpe care nu le puteți 

rezolva sau dacă nu vă simțiți capabil să urmați în siguranță oricare dintre 

instrucțiunile și/sau recomandările conținute în acest manual, vă rugăm să 

contactați furnizorul dvs. autorizat Comfort pentru asistență.

!AVERTISMENT

Nu vă modificațiÎngerîn niciun fel neautorizat de Comfort. Modificările 
neautorizate pot duce la vătămări corporale și/sau deteriorarea 
dumneavoastrăÎnger.
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SIGURANŢĂ

INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ

Instrucțiuni generale de siguranță

Pentru securitatea dumneavoastră vă recomandăm să citiți și să respectați cu atenție toate 
instrucțiunile din acest manual.

Comfort nu este responsabil pentru daunele aduse proprietății sau vătămările personale 

rezultate din utilizarea nesigură a unui ComfortÎnger. De asemenea, Comfort nu este 

responsabil pentru nicio daune materiale sau vătămări corporale rezultate din notificarea 

de eșec a instrucțiunilor și recomandărilor stabilite în acest manual sau aplicate pe produs 

de către Comfort.

Înainte de a utilizaÎnger, primiți instrucțiunile explicate de dvsÎnger dealer. De 
asemenea, ajută dacă ai un prieten pe care să-l asculți. Studiați manualul de 
instrucțiuni singur sau dacă nu îl înțelegeți, cereți un prieten să vă ajute să 
faceți acest lucru. Nu ezitați să cereți orice explicație.

Pe măsură ce începi să-ți foloseștiÎngerîn timpul activităților zilnice, probabil că 
vei întâlni situații în care vei avea nevoie de puțină practică. Pur și simplu luați-
ne timp și veți avea în curând controlul deplin și încrezător în timp ce manevrezi 
prin uși, urcând și coborând lifturi, urcând și coborând rampe și pe teren 
moderat.
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PeÎngergăsiți următoarele simboluri atașate:

Numărul de serie alÎnger: este numărul 
ID; situat pe cadrul lateral stâng alÎnger.

Informații pentruÎnger: vă rugăm să citiți 
manualul de utilizare!

Atenție, risc de ciupire! Asigurați-vă că nicio parte a 

corpului, îmbrăcămintea sau alte obiecte nu se 

blochează.

Puncte de ancorare (autocolant cu cârlig)

Etichetă pentru eliberarea frânei.
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Operațiunea

Nu opriți niciodată modulul joystick-ului în timpul conducerii. În caz contrar, scaunul 
rulant se va opri brusc, astfel încât riscați să fiți aruncat înainte de pe scaun. Doar 
eliberați joystick-ul pentru a opri scaunul cu rotile din mișcare.
Fiți conștienți de faptul că dvsÎngerpoate produce emisii electromagnetice și poate 
perturba alte dispozitive.

Dacă apare o mișcare neintenționată sau eliberarea frânei, rotiți butonulÎngerOPRIT de 
îndată ce este sigur.

Conducerea

TheÎngereste conceput pentru utilizare în exterior și în interior.Îngernu se 
recomanda conducerea pe terenuri denivelate, moi sau cu panta abrupta. 
FolosindÎngerîn aer liber, aprindeți luminile în zori și amurg și, desigur, în 
întuneric.

Nu lăsați copiii să conducă cuÎngerfara supraveghere.

Evitați să conduceți prin bălți cuÎnger. TheÎngerși mai ales componentele electrice 
sunt foarte sensibile la prea multă apă, unele stropi de apă nu dăunează. (Există 
pericolul de funcționare defectuoasă, în cazul în care unele părți electrice se udă 
prea mult.)

TheÎngernu este desemnat să ia cu pasageri.

Priviți mai departe în timp ce conduceți, astfel încât să aveți suficient timp pentru a 
reacționa la obstacole și a evita accidentele în cale. Acordați atenție pietonilor, 
copiilor, câinilor etc. aproape și mai ales în fața dvs., deoarece aceștia se pot opri 
brusc sau pot schimba direcția.

Luați în considerare reglementările privind permisiunea rutieră: acestea sunt diferite de la 
țară la țară. De obicei, este prescris prin lege despre tipurile de străzi care pot fi folosite în 
scopurile dvs. Întrebați în acest sens la departamentul dumneavoastră de autorizare a 
traficului rutier.
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Evitați marginile abrupte, situațiile de deal sau scări dacă împingețiÎnger 
manual (maneta de eliberare a frânei în poziția inferioară), deoarece există 
riscul de a pierde controlul asupraÎngerdatorită greutății și dimensiunilor sale. 
Există chiar riscul ca utilizatorul să cadă din Înger. Pentru a depăși un obstacol 
vă recomandăm să folosiți o rampă sau un lift.

Forța necesară pentru a împingeÎngermanual poate fi un pic mai mare 
decât ați făcut cu alte scaune cu rotile manuale. În funcție de suprafața 
podelei și de constituția persoanei care împingeÎnger, poate fi util să aveți 
o a doua persoană în preajmă care să vă ajute la împingereaÎngerdacă 
este necesar.

Funcția stand-up

În niciun caz nu ar trebui să încercați să vă ridicați fără să urmați toate măsurile de 
siguranță. Starea în picioare vă stresează corpul în moduri cu care este posibil să nu 
fiți obișnuit. Prin urmare, vă recomandăm să vă consultați medicul sau 
kinetoterapeutul înainte de a utilizaÎnger.

TheÎngereste permis să vă aducă în poziția de ridicare numai când dispozitivul 
roții libere este „ON”, aceasta garantează funcționarea corectă a frânelor 
motorului.

Ar trebui să aduci doarÎngerîn poziție în picioare dacăÎngereste pe un teren 
uniform, solid. Dacă această condiție nu este asigurată, există pericolul de 
înclinare.

Nu este recomandat să conduceți distanțe lungi în poziție în picioare în zonele 
exterioare. Această funcție este concepută pentru a vă deplasa în picioare în interior, 
cum ar fi în bucătărie sau în birou, de exemplu.

Vă recomandăm să vă ridicați în picioare numai atunci când sunt însoțiți în caz de 
spasticitate bruscă, convulsii și probleme similare.
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SIGURANŢĂ

!AVERTISMENT

Există pericole de strângere la coborârea scaunului din poziția în 
picioare. Vă rugăm să fiți atenți când lucrați.

Sistem centura de siguranta

Este absolut esențial să montați corect suportul pentru genunchi și centura pentru 
piept și picior înainte de a utiliza funcția stand-up.

Centura pentru piept și pentru picioare sunt destinate exclusiv să țină trunchiul utilizatorului 
în timpul conducerii și al funcției de ridicare. Nu este folosit pentru a fi un dispozitiv de 
protecție la coliziuni și/sau accidente. Dacă aveți nevoie de o centură de poziționare pentru a 
opera în siguranțăÎnger, asigurați-vă că este bine fixat.

Centură de siguranţă

Este absolut esențial să montați corect 
suportul pentru genunchi și centura de piept 
înainte de a utiliza funcția de ridicare.

Centura toracică este destinată exclusiv să țină 
trunchiul utilizatorului în timpul conducerii și al 
funcției de ridicare. Nu este folosit pentru a fi un 
dispozitiv de protecție la coliziuni și/sau accidente.

Dacă aveți nevoie de o centură de poziționare pentru a opera în siguranțăÎnger, asigurați-vă că 
este bine fixată. (Modul de fixare a centurii de siguranță, consultați pagina 37)
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Service si intretinere

TheÎngereste o piesă complicată de mașinărie. Nu încercați să îl întrețineți singur. 
Pentru toate lucrările de întreținere, vă rugăm să contactați un dealer autorizat. Se 
recomandă ca dealerul dumneavoastră autorizat să fie responsabil pentru 
întreținerea scaunului cu rotile o dată pe an.

Ar trebui să utilizați doar originalÎngerpiese de schimb la eventuale 
reparatii sau modificari. Dacă utilizați alte părți, funcția și securitatea Înger
poate fi influențat. Aceasta înseamnă, de asemenea, căÎngernu mai este 
acoperit de garanție.

Programarea ar trebui să fie efectuată numai de profesioniști din domeniul sănătății cu 
cunoștințe complete despre sistemele de control electronic. Programarea incorectă poate 
duce la o setare nesigură a unui scaun cu rotile pentru utilizator.
Îngernu își asumă nicio responsabilitate pentru pierderi de orice fel dacă 
caracteristicile de unitate sau stabilitate aleÎngersunt modificate fără notificare 
prealabilă și discuții cu producătorul.

Toate modificările nepotrivite aleÎngeriar sistemele sale diferite pot duce la un risc 
crescut de accident. Toate modificările și intervențiile trebuie să fie făcute de un 
dealer autorizat, dacă nu sunteți sigur de orice problemă, vă rugăm să întrebați mai 
întâi dealer-ul.

Pregătirea scaunului cu rotile pentru utilizare și funcționare

Pentru livrare toateÎngersunt ambalate într-o cutie mare de carton. Spatele este 
detașat pentru ambalare atentă. Părțile deosebit de sensibile au protecție 
suplimentară pentru a evita orice daune cauzate de transport.
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Transport

Scaunul cu rotile trebuie transportat numai într-un vehicul omologat în astfel de scopuri. 
Verificați dacă scaunul cu rotile este fixat corespunzător și dacă dispozitivele de blocare ale 
roților sunt cuplate. Scaunul cu rotile poate fi blocat în poziție prin trecerea curelelor de 
fixare prin suporturile din față și din spate, fiecare marcată cu un autocolant albastru. 
Asigurați scaunul cu rotile conform instrucțiunilor producătorului sistemelor de reținere a 
vehiculului. Asigurați-vă întotdeauna că punctele de fixare de pe vehiculul de transport sunt 
bine ancorate.

Autocolant

!AVERTISMENT

Utilizare interzisă în autovehicule
În prezent, Departamentul Transporturilor nu a aprobat niciun sistem de fixare sau 
reținere într-un vehicul în mișcare al vreunei anvelope pentru a transporta o 
persoană în timp ce stă într-un scaun cu rotile.

COMFORT recomandă ca utilizatorii să NU fie transportați în nici un fel de 
vehicul în timp ce sunt în scaunul cu rotile. Singura alternativă sigură este ca 
utilizatorii să fie transferați pe scaunele vehiculelor din fabrică pentru 
transport și să folosească dispozitive de siguranță puse la dispoziție de 
industria auto. COMFORT nu recomandă niciun sistem de transport în scaun 
cu rotile.

Nu vă așezați niciodată în scaunul cu rotile în timp ce vă aflați într-un vehicul în 
mișcare. Într-un accident sau oprire bruscă, puteți fi aruncat de pe scaun și 
grav rănit sau ucis.
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Centurile de poziționare COMFORT sunt concepute pentru a poziționa numai 
utilizatorul și nu vă vor proteja în caz de accident. Este posibil să suferiți chiar și 
mai multe răni de la centurile. Când transportați scaunul cu rotile într-un vehicul, 
asigurați-vă că scaunul cu rotile este fixat corespunzător.

Dacă scaunul nu este fixat corespunzător și se slăbește, acesta poate 
cauza răniri grave persoanelor din vehicul și deteriorarea gravă a 
vehiculului.

!AVERTISMENT

Dacă scaunul rulant trebuie transportat cu utilizatorul pe scaun în vehicul 
printr-o rampă, scaunul rulant trebuie asigurat împotriva răsturnării înapoi 
de către o persoană din spate. Utilizatorii de scaun rulant trebuie să se 
transfere pe scaunul vehiculului și să folosească sistemul de reținere 
instalat pe vehicul ori de câte ori este fezabil.

Centura de reținere a vehiculului nu trebuie purtată răsucită. Asigurați-vă 
întotdeauna că centura de siguranță a vehiculului nu este reglată peste marginile 
ascuțite ale scaunului cu rotile.

Centura de reținere a vehiculului nu trebuie ținută departe de corp de 
componente sau părți ale scaunului cu rotile, cum ar fi cotiera sau roțile 
scaunului cu rotile. Toate tăvile montate pe scaunul cu rotile trebuie să fie 
îndepărtate și fixate separat în vehicul sau să fie fixate pe scaunul cu rotile.

Atunci când este posibil, alte echipamente auxiliare pentru scaune 
rulante ar trebui fie fixate pe scaunul cu rotile, fie scoase din scaunul cu 
rotile și fixate în vehicul în timpul tranzitului, astfel încât să nu se 
elibereze și să nu provoace rănirea ocupanților vehiculului în cazul unei 
coliziuni. scaunul poate provoca pagube și răni considerabile atât 
persoanelor din vehiculul de transport, cât și vehiculului în sine și 
scaunului cu rotile dacă acesta se slăbește.
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Transport

Pentru a avea dimensiuni ceva mai mici ale 
scaunului, atunci când îți place să-l transporti, 
există două lucruri pe care le poți face:

Ridicați suportul pentru picioare

Rabatați spătarul
(Modul de rabatare a spătarului, 
consultați pagina 35)

Transport într-un vehicul fără persoana în scaun cu 
rotile

Când transportați scaunul cu rotile într-un autovehicul, asigurați-
vă că scaunul rulant este fixat astfel încât să nu alunece sau să se 
răstoarne. Utilizați doar sistemele de prindere autorizate și fixați 
scaunul cu rotile în punctele de ancorare marcate (autocolant cu 
cârlig).

Iată un exemplu de cum ar 
trebui legat scaunul într-
un autovehicul:
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Livrare

Datorită naturii complexe a acestui scaun cu rotile, acesta vă va fi livrat 
și demonstrat de către agentul local.

Scaunul rulant cuprinde următoarele componente:

Componentă Cantitate

1 Baza scaunului cu rotile 1

2 Unitate de scaun 1

3 Unitate de spătar 1

4 Suport pentru genunchi 1

5 Centura de siguranta pentru piept si picior 1

6 Unitate de joystick 1

7 Modul Joystick 1

8 Set de baterii 1

9 Incarcator baterie 1

10 Set de scule 1

11 Opțiuni și accesorii Corespunzator formularului de comanda
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Depozitare

Condiția ideală pentru depozitareaÎngereste o temperatură între – 40° și + 60° 
Celsius (între -30° și +140° Fahrenheit). Umiditatea nu trebuie să depășească 90%. 
Vă rugăm să aveți grijă să garantați aceste condiții menționate pentru a asigura o 
durată lungă de viață pentruÎnger.De asemenea, recomandăm încărcarea 
bateriilor cel puțin o dată la 1 lună dacă scaunul nu este folosit.

Îngerbateriile sunt grele. Consultați tabelul cu specificații. Dacă nu reușiți să ridicați atât de multă 

greutate, asigurați-vă că obțineți ajutor. Ridicarea peste capacitatea dumneavoastră poate duce la 

vătămări corporale.

Prima ajustare

Pentru căÎngera fost comandat cu măsurătorile dumneavoastră personale, ar 

trebui să se potrivească constituției dumneavoastră personale atunci când scaunul 

vă este livrat. Dacă ar trebui să apară variații, vă rugăm să aruncați o privire la 

Capitolul — AJUSTARE INDIVIDUALĂ. Acolo puteți vedea cum pot fi reglate 

diferitele elemente.

!AVERTISMENT

Vă rugăm să solicitați furnizorului de confort autorizat să facă 
ajustările în locul dvs. Pentru a evita pericolele, nu faceți nicio ajustare 
fără nicio sugestie profesională.
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Lista de verificare înainte de a utiliza Angel

Urcând și coborând din tineÎngernecesită un bun simț al echilibrului. Vă rugăm să 
respectați următoarele sfaturi de siguranță atunci când vă urcați și coborâți de pe dvs 
Înger.

Înainte de a ajunge pe îngerul tău

Încărcați complet bateriile

Împingeți maneta roții libere manuală în poziția de conducere.

Ajustări și verificări înainte de călătorie

Este calea propusă de tine fără oameni, animale de companie și obstacole?

Ți-ai planificat traseul pentru a evita cât mai bine terenurile adverse și 
cât mai multe înclinații?

Ești poziționat confortabil pe scaun?

Scaunul este blocat bine pe loc?
Selectorul de reglare a vitezei este setat la o setare mai lentă?

Oare a taÎngerclaxonul lui funcționează corect?

!AVERTISMENT

Poziționați-vă aproape înÎngerscaun pentru a preveni
Îngerde la răsturnarea și cauzarea de răni.

Evitați să folosiți cotierele pentru a suporta greutăți. O astfel de utilizare poate 
provocaÎngersă răsturneze și să provoace vătămări corporale.

Evitați să puneți toată greutatea pe suport pentru picioare. O astfel de utilizare poate 

provocaÎngersă răsturneze și să provoace vătămări corporale.

(Excepție privind situația în picioare)

Nu încercați niciodată să vă urcați și să coborâțiÎngerfără a vă opri
Îngerprimul.
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Nu conduceți niciodată scaunul cu rotile pe o scară rulantă.

Întrerupător

Când dvsÎngereste supraîncălzit, vă rugăm 
să apăsați butonul întreruptorului pentru a 
resetaÎnger.

CONDUCEREA ÎNGERULUI

Conducerea în general

Înainte de a începe să conduceți scaunul cu rotile, luați timp pentru a citi toate 
instrucțiunile referitoare laÎngerși pentru a cunoaște controalele. Când înveți prima 
dată să conduciÎnger, exersează într-o zonă pe care o cunoști bine. Vă sugerăm o zonă 
mare și netedă, cum ar fi camera dvs. de zi sau aleea către casa dvs. Nu încercați să 
conducețiÎngerîn zone restrânse sau unde există trafic până când sunteți sigur că 
puteți controlaÎngerîn siguranţă. Când conduceți în aer liber, aveți întotdeauna placa 
scaunului în poziție orizontală sau înclinată înapoi (în cazul în care înclinarea unghiului 
scaunului este o funcție opțională).

15 SIGURANŢĂ



Porniți modulul joystick și exersați-vă la conducereÎngerîncet înainte, înapoi și 
întorcându-se dintr-o parte în alta. Când ai mai multă încredere, mărește viteza și 
exersează până când stăpânești conducereaÎnger. Este posibil să conduceți
Îngerîn poziția în picioare. Vitezele sunt reduse la jumătate din viteza imediat ce 
scaunul părăsește poziția cea mai joasă a scaunului. Când sunteți în interior, 
exersați să vă ridicați în picioareÎnger și conducând-o încet prin cameră. The
Îngerpermite conducerea absolut sigura in pozitia asezat pe pante cu o panta 
maxima de pana la 10 grade. Când conduceți în sus sau în jos pe pante mai 
abrupte decât aceasta sau pe terenuri denivelate, răspunsul la frânare și la 
direcție va fi limitat din cauza tracțiunii reduse. Când vă aflați în pantă, nu vă 
aplecați dinÎngerjos panta.

Pericol de răsturnare; Conducerea în poziție în picioare nu este o problemă până 
la un gradient de 3 grade. Un comutator de limită cu unele caracteristici 
importante de securitate programate este un standard alÎnger. În corelație între 
poziția actuală a scaunului și înclinarea solului viteza este redusă automat. În 
situații extreme, sistemul interzice continuarea conducerii pentru siguranța 
utilizatorului. Este posibil să continuați de îndată ce placa scaunului este 
coborâtă. Vă rugăm să citiți informațiile detaliate de mai jos.

Rampă、Obstacol、Apeduct

Apropiați-vă încet, când întâlniți o rampă sau o pantă.
Nu încercați să treceți peste un obstacol care are mai mult de 45 mm înălțime sau un 
spațiu mai mare de 100 mm lățime.

Nu conduceți în sus sau în jos pe o pantă mai mare de 10 grade. Dacă 

trebuie să vă opriți când coborâți panta, decelerați încet. Evitați 

urcarea prelungită
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Când conduceți pe o rampă, păstrați-văÎngerAjustarea vitezei lui este 
setată la cea mai mică viteză și conduceți numai în direcția înainte.

Pe orice fel de înclinare sau declin, nu așezați niciodatăÎngerîn modul roată 
liberă în timp ce stați în el sau stând lângă el.

Nu încercați să aveți dvsÎngercoborâți înapoi orice treaptă, bordură 
sau alt obstacol.

Informații de viraj

Vitezele excesiv de mari în viraje pot crea posibilitatea de răsturnare. Factorii care 
afectează posibilitatea de răsturnare includ, dar nu se limitează la, viteza la viraje, 
unghiul de virare (cât de brusc virați), suprafețe de drum neuniforme, suprafețe de 
drum înclinate, mersul dintr-o zonă cu tracțiune scăzută la o zonă cu tracțiune 
ridicată ( precum trecerea dintr-o zonă ierboasă la o zonă pavată- mai ales la viteză 
mare în timpul virării) și schimbări bruște de direcție. Vitezele mari la viraje nu sunt 
recomandate. Dacă simțiți că vă puteți răsturna în timpul virajului, reduceți viteza și 
unghiul de virare pentru a preveni Îngerde la bacşiş.

Deblocați frânele de transmisie-Angel

TRANSMISIE MANUALĂ

Conducere normală

Când stai peÎnger, vă rugăm să împingeți maneta roții 
libere pentru a fi în modul normal de conducere.

Modul roată liberă
Când stai peÎnger, vă rugăm să TRAGAȚI maneta roții 
libere pentru a fi în modul de conducere manual.
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!AVERTISMENT

Nu vă folosițiÎngerîn modul roată liberă fără însoțitor.

Evitați modul roată liberă atunci când conduceți o pantă.

Nu încercați să vă plasați personalÎngerîn modul roată 
liberă când stați înÎnger.

Nu vă punețiÎngerîn modul roată liberă pe o pantă.

Încărcarea bateriilor

Folosiți doar încărcătorulÎnger livrat cu 
scaunul. Pentru a încărca bateriile, opriți 
unitatea de control și conectați 
încărcătorul în priza de sub partea din față 
a joystick-ului. Dacă joystick-ul este pornit, 
bateriile nu se vor încărca. Dacă bateriile 
sunt complet descărcate, este nevoie de 
cel puțin 10 ore pentru a le încărca 
complet.

Încărcare
priză

Străzi publice și drumuri

Poate fi dificil pentru trafic să vă vadă atunci când sunteți așezat în dvsÎnger. 
Nu ar trebui să operațiÎngerpe străzile și drumurile publice.

Nu vă folosiți niciodatăÎngerpentru a negocia trepte sau scări rulante.

Lift
Dacă vă aflați în pragul unui lift când ușa începe să se închidă, apăsați pe marginea 
ușii de cauciuc sau lăsați marginea ușii de cauciuc să intre în contact cu Îngeriar 
usa se va redeschide.
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Ușile
Stabilește dacă ușa se deschide spre tine sau departe de tine. Condu-țiÎnger 
ușor și încet înainte/înapoi pentru a împinge/trage ușa deschisă.

Țineți cont de pietoni, obstacole și gropi, în special când faceți 
marșarier.

Atingerea și aplecarea
Nu vă aplecați, nu vă aplecați sau nu ajungeți la obiecte. Dacă trebuie să le ridicați de pe podea, 
întinzându-vă între genunchi, o astfel de utilizare vă poate provoca Îngersă răsturneze și să 
provoace vătămări corporale.

Medicamente pe bază de prescripție medicală / Limitare fizică

Consultați-vă medicul dacă luați orice medicament prescris sau fără 
prescripție medicală care vă poate afecta funcționareaÎnger.

Alcool
Nu conduceți sub influența alcoolului sau a drogurilor: discutați mai întâi cu medicul 
dumneavoastră dacă nu sunteți sigur că conduceți sau luați medicamente.

Greutate

Evitați să puneți toată greutatea pe podea. O astfel de utilizare poate provoca Îngersă 
răsturneze și să provoace vătămări corporale.

ConfortÎngereste conceput pentru o singură persoană, pasagerii sunt interziși.

!AVERTISMENT

Când virați brusc, reduceți viteza. Când utilizați dvsÎngerla viteze mai mari, nu 
virați brusc. Acest lucru reduce foarte mult posibilitatea unui vârf sau cădere. 
Pentru a evita rănirea personală sau pagubele materiale, exercitați întotdeauna 
bunul simț atunci când virați. Luați leagăne largi cu dvs Îngerroata din față a lui 
în jurul oricăror colțuri strânse, iar dvsÎngerroțile din spate ale lui vor urma un 
arc larg. Nu tăiați scurt colțul și nu ciocniți sau agățați de colțurile balustradei.

Suprafețe de rulare în aer liber

DvsÎngereste conceput pentru a oferi o stabilitate optimă în condiții normale de 
conducere-suprafețe uscate, plane, compuse din beton, blat sau asfalt.
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Cu toate acestea, Comfort recunoaște că vor exista momente în care vei întâlni alte 
anvelope de suprafață. Din acest motiv, dvsÎngereste conceput pentru a funcționa 
admirabil pe sol, iarbă și pietriș. Simțiți-vă liber să vă folosițiÎnger în siguranță pe 
gazon și în zonele de parc.

Reduceți-văÎnger's viteza atunci când conduceți pe teren accidentat și/sau suprafețe 
moi.

Evitați iarba înaltă care se poate încurca în trenul de rulare.
Evitați pietrișul și nisipul slab împachetate.
Dacă nu sunteți sigur de o suprafață de rulare, evitați acea suprafață.

Precauții de vreme nefavorabilă
Comfort vă recomandă să nu utilizațiÎngerîn condiții de gheață sau alunecos sau pe 
suprafață sărată. O astfel de utilizare poate duce la un accident, vătămare corporală sau 
poate afecta negativ performanța și siguranța dumneavoastrăÎnger.

Comfort vă recomandă să nu vă expunețiÎngerla orice anvelopă de umiditate în 
orice moment (ploaie, zăpadă, ceață sau spălare). O astfel de expunere vă poate 
deterioraÎnger. Nu vă operați niciodatăÎngerdacă a fost expus la umezeală până s-
a uscat complet.

Scări
Nu încercați să mutați un ocupatÎngerîntre etaje folosind o scară. Dacă 
se mută aÎngerîntre etaje prin intermediul unei scări, ocupantul trebuie 
îndepărtat și transportat independent deÎnger.
Nu încercați să ridicațiÎngerprin orice piese detașabile. Ridicarea prin 
intermediul oricăror părți detașabile ale aÎngerpoate duce la rănirea 
utilizatorului sau deteriorareaÎnger.

Urmați aceste instrucțiuni pentru a muta Angel între etaje atunci 
când un lift nu este disponibil:
1.Scoateți ocupantul dinÎnger.
2.Scoateți bateriile dinÎnger. Consultați instalarea / scoaterea bateriilor.
3.Țineți părțile nedemontabile aleÎnger, ridicațiÎngerde la sol și 

transferațiÎngerîn sus sau în jos pe scări.
4.TheÎngernu trebuie coborât până când ultima scară nu a fost negociată 

șiÎngera fost dus de pe scară.
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CARACTERISTICA

CARACTERISTICA AÎnger

Previne contractura articulara a extremitatilor inferioare.

Îmbunătățește funcția intestinului și a vezicii urinare.

Ajută la prevenirea rănilor de decubit cauzate de starea prelungită.

Slăbește osteoporoza și pierderea de calciu în oase.

Creșteți încrederea personală și depășiți obstacolul fiziologic.

Eficient pentru adaptarea piciorului la suportul greutății、mecanism de antrenament de 
susținere a greutății corporale.

Previne hipotensiunea posturală și îmbunătățește funcția cardiopulmonară.

Reconstruiți capacitatea de lucru în poziție în picioare și deveniți mai independent 
și capacitatea de îngrijire personală.

Poate folosi aparatul standard, crește capacitatea de adaptare.
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Evaluarea scaunului și în picioare

Corecta Prea lung Prea scurt

Șurub de fixare a suportului pentru 

genunchi chiar și cu centrul 

genunchiului

Șurub de fixare a suportului pentru 

genunchi dincolo de centrul 

genunchiului

Șurubul de fixare a suportului pentru 

genunchi scurt de centrul genunchiului

Glezna/Genunchi/Șold

articulație dreaptă

Hiper articulația genunchiului

prelungit
Genunchi incomplet

extensie

CARACTERISTICA 22



CARACTERISTICA

Poziția corectă Perna de scaun
prea sus

Și înapoi
adânc/gros

Cus o pentru reducerea 
presiunii în poziție așezată

Hi n B k est pernă sau spate 

solid pentru mai mult 

confort sau stabilitate

ac r

Spătar
amortiza

Hiper
prelungit
coloana vertebrală

Hiper
Lordoză

Coloana vertebrală

fiziologic Perna de scaun

Presiune mare

Incomplet
se extinde șoldul-

ionPicioare drepte
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GHID DE CARACTERISTICI

Tetiera

Tetiera
butonul de reglare

Centură de siguranţă

Mâner de mână

Întoarce-te înapoi
cotierăSpătar

amortiza
Lumină frontală

gardian

Baza scaunului

Spate
roată Protector pentru genunchi

Motor Suport pentru picioare

Roata anti-rasturnare

Caster
Placa pentru picioare

Legături frontale pentru
transport sigur
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CARACTERISTICA

Joystick
Priză de încărcare
Frână de mână

Lumina din spate

Apărător de noroi

Lumină de asistență

Legături din spate
pentru transport sigurŞoc

absorbant

Roata anti-rasturnare Eliberare
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SPECIFICAȚII

Articol

nu
Înger

LY-ESB240

Ieșire motor 450W*DC24V*2BUC

Baterie 50AH*12V*2BUC

31 kg
(15,5 kg*2 buc.)

Greutatea bateriilor

Încărcător DC24V*8AMP

NV(toate marimile) 62,7 kg

Frâne Frână magnetică

L：160 kg
O：135 kg
D/S：120 kg

Încărcare maximă

Gamă Aproximativ 25 km

(pe drum plat, încărcare 160 kg)

9”(2,80/2,50-4)
roată pneumatică

Roțile din față

14”(3.00-8)
anvelopă pneumatică

Roțile din spate

Viteza maxima 9,15 km/h
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REGLAREA FUNCȚIONĂRII
CONTROLER ȘI OPERARE

Control VR2

Pe unitatea de control puteți găsi un joystick, 
butoane și simboluri la care aruncăm o privire mai 
atentă, după cum urmează.

Buton Pornit/Oprit

Butonul Pornit/Oprit este pentru pornit sau oprit. Nu 
folosiți acest buton pentru a opri scaunul cu rotile 
decât dacă există o urgență

Indicatorul bateriei

Indicatorul bateriei arată că scaunul cu rotile este pornit și 
arată cât de multă putere a rămas în baterii. Indicatorul este, 
de asemenea, utilizat pentru detectarea electronică a 
defecțiunilor.
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Joystick

Joystick-ul controlează direcția și viteza scaunului cu 
rotile. Pentru a conduce înainte, împingeți joystick-
ul înainte. Cu cât îl împingi mai departe de centru, 
cu atât scaunul cu rotile se va mișca mai repede. 
Eliberați joystick-ul și scaunul cu rotile se va opri și 
frânele pornesc. Pentru mersul înapoi, împingeți 
joystick-ul înapoi. Împingerea joystick-ului în partea 
dreaptă înseamnă o curbă la dreapta ca reacție. 
Împingând joystick-ul spre stânga, apoi scaunul va 
conduce spre partea stângă. Joystick-ul poate fi 
folosit și pentru a alege și pentru a muta 
actuatoarele.

!ATENŢIE

Când bateriile se apropie de starea de descărcare, prima lumină roșie va începe 
să clipească încet, amintindu-vă că bateriile trebuie încărcate imediat.

Viteză

Acesta este un indicator care arată setarea vitezei 
maxime pentru scaunul cu rotile. Acest indicator

indică, de asemenea, dacă viteza scaunului cu rotile este limitată sau dacă sistemul de 
control este blocat. Dacă un LED este aprins, conduceți cu cea mai mică viteză, 5 LED-
uri aprinse înseamnă că conduceți cu cea mai mare viteză programată. Dacă LED-urile 
clipesc, înseamnă că viteza este redusă. Asta se întâmplă când intri în poziție în 
picioare. Dacă LED-urile sunt ondulate în sus și în jos, înseamnă că scaunul este 
blocat.

!ATENŢIE

Vă recomandăm să setați viteza la cea mai mică setare la primele 
operațiuni până când vă familiarizați cu dvsÎnger.
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REGLAREA FUNCȚIONĂRII
Cheia cornului

Tasta claxonului activează claxonul.

Buton de pericol și LED

Acest buton activează/dezactivează luminile de avarie 
pentru scaune rulante. această funcție este utilizată 
atunci când scaunul cu rotile este poziționat într-un mod 
care îl face un obstacol pentru alții.

Butonul pentru a activa luminile de avarie și 
apăsați-l din nou pentru a le dezactiva.
Când este activat, LED-ul indicator va clipi 
sincronizat cu indicatoarele scaunului cu rotile.

Buton de lumină și LED

Acest buton activează/dezactivează luminile 
scaunului cu rotile. Apăsați butonul pentru a activa 
luminile și apăsați-l din nou pentru a le dezactiva. 
Când luminile sunt activate, se aprinde și LED-ul 
luminii.

Buton de actionare

Dacă scaunul cu rotile este echipat cu actuatoare, acest 
buton va intra și va ieși din modul de reglare a 
actuatorului.
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Prin apăsarea actuatorului, LED-ul se aprinde și apoi puteți activa 
funcția stand-up. Dacă deplasați joystick-ul înainte, scaunul se ridică în 
sus, dacă mutați joystick-ul înapoi, scaunele se mișcă în jos.

Când apăsați din nou butonul de acţionare,Îngerva reveni la modul de 
conducere.

Buton indicator și LED

Acest buton activează și dezactivează indicatorul 
stânga/dreapta al scaunului cu rotile. Apăsați 
butonul pentru a porni indicatorul și apăsați din 
nou butonul pentru a-l opri. Când este activat, LED-
ul indicator va clipi sincronizat cu indicatorul 
scaunului cu rotile.

Blocarea / deblocarea scaunului cu rotile

VR2 are o caracteristică care vă permite să vă blocațiÎngerpentru a preveni utilizarea 
neautorizată. Metoda de blocare se face printr-o secvență de apăsări de taste și mișcări ale 
joystick-ului, după cum se detaliază mai jos:
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REGLAREA FUNCȚIONĂRII
Pentru a bloca VR2（Vă rugăm să urmați pașii）

1.Cu VR2 pornit, apăsați și mențineți apăsată tasta de pornire/
oprire. După 1 secundă, VR2 ar trebui să sune.

2.Eliberați tasta pornit/oprit.

3.Împingeți joystick-ul în poziția complet înainte până când VR2 
emite un bip.

4.Împingeți joystick-ul în poziția complet înapoi până când 
VR2 emite un bip.

5.Eliberați joystick-ul. Ar trebui să se audă un bip lung.
6.VR2 este blocat acum.

Pentru a debloca VR2（Vă rugăm să urmați pașii）

1.Apăsați tasta pornit/oprit și porniți VR2. Indicatorul de 
viteză maximă/profil ar trebui să se ondula la dreapta 
și la stânga

2.Împingeți joystick-ul în poziția complet înainte până când VR2 
emite un bip.

3.Împingeți joystick-ul în poziția complet înapoi până când 
VR2 emite un bip.

4.Eliberați joystick-ul. Ar trebui să se audă un bip lung.
5.VR2 este deblocat acum.

!ATENŢIE

Când bateriile se apropie de starea de descărcare, luminile roșii vor începe 
să clipească, amintindu-vă că bateriile trebuie încărcate imediat.
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Încărcător extern / priză de programare

Încărcați bateriile scaunului electric prin priza cu 3 pini situată în partea din față a 
VR2. Curentul de la încărcătorul extern nu trebuie să depășească 12 amperi. 
Contactați specialistul în confort pentru mai multe informații.

Rollback termic

Controlerul VR2 este echipat cu un circuit termic. Circuitul monitorizează temperatura 
controlerului, care se traduce aproximativ în temperatura motorului. În cazul în care 
controlerul VR2 devine excesiv de fierbinte（peste 140°F） curentul motorului（
amperaj）este redusă. Pentru fiecare grad peste 140°F, limita curentului motorului 
este redusă cu 0,55 Amperi până când controlerul VR2 atinge 158°F. În acel moment, 
ieșirea curentă este redusă la zero. Acest lucru vă reduce Înger„puterea” lui, care ar 
putea, de asemenea, să reducăÎngers și permite răcirea componentelor electrice și a 
motoarelor. Când temperatura revine la un nivel sigur, dvsÎngerîși reia funcționarea 
normală.

Controlerul VR2 este proiectat cu siguranța utilizatorului ca primă considerație. 
Încorporează multe funcții sofisticate de autotestare care caută probleme potențiale cu 
o rată de 100 de ori pe secundă. Dacă VR2 detectează o problemă fie în propriile 
circuite, fie înÎnger1sistemul electric al lui, poate decide oprireaÎnger, în funcție de 
gravitatea problemei. VR2 este proiectat pentru a maximiza siguranța utilizatorului în 
toate condițiile normale. Tabelul de mai jos identifică codurile de eroare individuale. 
Codurile de eroare sunt afișate intermitent rapid. Dacă primiți unul dintre aceste coduri 
de eroare, contactați specialistul în confort.
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REGLAREA FUNCȚIONĂRII
CODURI DE PROBLEME PENTRU CONTROLLER

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Probleme
Cod Diagnostic o soluție

Bateriile trebuie încărcate sau există o conexiune proastă la 
baterii. Verificați conexiunile la baterii. Dacă conexiunile sunt 
bune, încercați să încărcați bateriile.

1

2 Motorul din stânga are o conexiune proastă. Verificați conexiunea motorului 
din stânga.

Motorul din stânga are un scurtcircuit la o conexiune a bateriei. Contactați 
specialistul în confort.

3

Motorul potrivit are o conexiune proastă. Verificați conexiunea corectă a 
motorului.

4

Motorul potrivit are un scurtcircuit la conexiunea bateriei. 
Contactați specialistul în confort.5

Scaunul electric este blocat de încărcătorul bateriei. 
Deconectați încărcătorul de baterie.6

Este indicată o defecțiune a joystick-ului. Asigurați-vă că joystick-ul 
este în neutru（centru）poziție înainte de a porni controlerul.7

Este indicată o defecțiune a controlerului. Asigurați-vă că toate conexiunile sunt 
sigure.8

Frânele de parcare au o conexiune proastă. Verificați frâna de 
parcare și conexiunile motorului. Asigurați-vă că conexiunile 
sistemului controlerului sunt sigure.

9

Controlerului a fost aplicat o tensiune excesivă. Acest lucru este 
cauzat de obicei de o conexiune slabă a bateriei. Verificați conexiunile 
bateriei.

10
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AJUSTARE INDIVIDUALĂ

Tetiera reglabila
Reglați 1
Rotiți butonul pentru spate al tetierei în sens invers acelor 

de ceasornic. Reglați înălțimea și rotiți butonul în sensul 

acelor de ceasornic pentru blocare.

Reglați 2

O

B

MutațiOblocați în sus (ca fotografia din stânga), apoi puteți regla tetiera 
înainte și înapoi. (Vă rugăm să vedeți fotografiile din mijloc și din 
dreapta)

MutațiBblocați în sus (ca fotografia din stânga), apoi puteți regla tetiera 
înainte și înapoi, așa cum se arată în fotografiile din mijloc și din dreapta.
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REGLAREA FUNCȚIONĂRII

Spătar detașabil

1.Eliberați cele două părți ale butoanelor și 
scoateți butoanele.

2.Țineți de două părți ale mânerului și 
ridicați spătarul.

3.Termina.

Placă de picioare reglabilă - A

Ca în fotografie, vă rugăm să ajustați piesaO, 
puteți alege orificiul corect de fixat Înger
suportul lui pentru a te face să te simți 
confortabil să pui piciorul pe ea.

B

O Suport de tijă din PU reglabil-B
Ca în fotografie, vă rugăm să ajustați piesaB, 
puteți alege orificiul corect de fixat Înger
Suportul tijei lui pentru a te face să te simți 
confortabil.
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Protector reglabil pentru genunchi BURET

Eliberați centura de protecție pentru genunchi 

pentru a regla centura să fie strânsă sau slăbită.

OPERARE

O：Placă pentru picioare în sus B：Plăcuță-în jos

Puteți folosi mâna pentru a muta suportul pentru picioare în susOsau în josB.
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REGLAREA FUNCȚIONĂRII
Cotiera rabatabila inapoi

O

Rotiți pârghia de eliberare a cotiereiOÎn sens invers acelor de ceasornic și 
deplasați cotiera în sus.

Centură de siguranţă Indicator luminos

Scoateți centura de siguranță. Îngerindicatorul luminos al lui.

Puneți-vă confortabil pe scaun și 
reglați centura de siguranță într-
o poziție corectă.

Fixați centura de siguranță pentru piept și 
asigurați-vă că este fixată.
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INFORMAȚII DE GARANȚIE
ÎNCĂRCĂTORULOPȚIUNEA 1 - 5A

Încărcătorul este un încărcător electronic inteligent interschimbabil. Este proiectat pentru 
vehiculul electric alimentat de baterie plumb-acid.

Introducere: HP8204B

Vedere frontală

Instrucțiuni de operare (Vă rugăm să urmați pașii)

1.Poziționați scaunul electric aproape de o priză standard de perete.

2.Opriți alimentarea
3.Asigurați-vă că maneta roții libere este în poziția de conducere.

4.Vă rugăm să comutați intrarea de alimentare CA „O” (oprire) și conectați-l la hub-
ul rotund, pe priza de încărcare aÎngerîncă o priză la priza de perete.

5.Verificați tensiunea de intrare și apoi comutați corect 115V/230V la tensiune.

6.Verificați dacă bateriile sunt 12V/50AH deasupra bateriilor cu plumb-acid.

7.Verificați dacă toți conectorii au contact bun.
8.După finalizarea acțiunilor de mai sus, comutați intrarea de alimentare CA „1”. Dacă 

începe procedura normală de încărcare, ventilatorul va porni, iar indicatorul va arăta 
lumină roșie și galbenă. Dacă există semnal neregulat, vă rugăm să opriți încărcătorul 
instantaneu și repetați pasul 3-7, apoi reporniți din nou.

9.Indicatorul galben va deveni verde când bateriile sunt complet încărcate.

10.Încărcarea standard are nevoie de 5-6,5 ore. (Este nevoie de mai mult timp iarna)
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INFORMAȚII DE GARANȚIE

ÎNCĂRCĂTORULOPȚIUNEA 2 - 8A

Introducere: HP2480B

SA VETHE EA RTH
putere încărcarea

PUTERE MARE

Vedere frontală Vedere din spate

Instrucțiuni de operare (Vă rugăm să urmați pașii)

1.Scoateți bateria din echipament.
2.Asigurați-vă că cablul de alimentare, cablul bateriei și bornele bateriei sunt în stare 
bună.

3.Asigurați-vă că tensiunea de ieșire de încărcare este aceeași cu cea a bateriei de conectare.

4.Conectați conectorul încărcătorului de baterie la conectorul bateriei.
5.Asigurați-vă că tensiunea AC în priză este aceeași cu cea a încărcătorului, apoi 

conectați cablul de alimentare la încărcător și conectați priza, ledul (portocaliu) 
se va aprinde când este în stare de încărcare.

6.Ledul (verde) se va aprinde când bateria este complet încărcată.
7.Când timpul de încărcare este peste 15 ore, LED-ul (roșu) va clipi și 

încărcătorul se va opri între timp.

Indicație LED:

LED de alimentare:Roșu Pornit: Pornire LED 

de încărcare:

Roșu Aprins：Gata

Flash roșu: tensiune joasă sau scurtcircuitat.
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Portocaliu pornit: Încărcare rapidă în curent constant. 

Verde aprins: încărcat complet.

Remedierea problemelor:

1. LED-ul de alimentare este stins.

Verificați dacă tensiunea de ieșire a prizei există, dacă tensiunea de ieșire pare să fie în 
stare normală, vă rugăm să contactați furnizorul Comfort pentru reparații.

2. LED-ul de încărcare (portocaliu) este stins.

Verificați dacă conectorii încărcătorului sunt conectați corect.
Verificați dacă tensiunea de ieșire a prizei există, dacă tensiunea de ieșire pare a fi în 
stare normală, vă rugăm să contactați furnizorul Comfort pentru reparații.

Dacă cele de mai sus sunt corecte, vă rugăm să trimiteți materialul înapoi pentru reparații.

3. LED-ul roșu clipește

Verificați dacă tensiunea bateriei este prea scăzută.

Dacă ieșirea DC + - este scurtcircuitată, vă rugăm să trimiteți materialul înapoi pentru reparație.

Notă de siguranță

Pentru a prelungi durata de viață a încărcătorului, nu lăsați cablul de curent continuu să fie scurtcircuitat mult timp.

Încărcătorul este recomandat să fie utilizat într-o zonă bine ventilată.

Încărcătorul este recomandat să fie utilizat cu o baterie plumb-acid de 75 Ah sau sub 75 
Ah.

Nu demontați încărcătorul, contactați inginerul tehnic dacă este necesar. 

Nu atingeți încărcătorul cu mâinile apoase.
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INFORMAȚII DE GARANȚIE
!AVERTISMENT

Păstrați alte obiecte la cel puțin cinci centimetri distanță de ventilatorul de 
încărcare pentru a elibera căldura.

Evitați să puneți încărcătorul pe baterie.

Verificați dacă tensiunea DC de ieșire corespunde anvelopei și tensiunii 
bateriilor. Bateriile și anvelopa cu tensiune greșită ar expune bateriile și ar 
deteriora utilizatorul.

Când bateriile se încarcă, țineți departe de fum sau flăcări pentru a evita 
aprinderea sau explozia.

Încărcarea într-un loc bine ventilat.

Evitați șocurile electrice, nu atingeți puterea cu butucul sau mâinile ude.

Poate duce la rănirea personală și/sau deteriorarea Angelului dvs. atunci când 
utilizați încărcătorul care nu este recomandat de Comfort.

!ATENŢIE

Comutați încărcătorul pe „O” înainte de a conecta circuitele încărcătorului și 
bateriile.

Evitați să expuneți încărcătorul în ploaie, apă sau umezeală. Nu 

demontați și nu transformați încărcătorul.

Vă rugăm să încărcați la o temperatură de 0◦c~40◦c, intervalul suplimentar nu ar încărca 
și nu va duce la deteriorarea bateriilor.

Nu opriți încărcarea până când indicatorul luminos devine verde.

Dacă indicatorul încărcător nu este luminos, scoateți hub-ul aproximativ zece minute și 
conectați din nou. Dacă nu funcționează, contactați furnizorul dvs. autorizat Comfort 
pentru asistență.
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Defecțiuni și depanare

1.Nicio indicație de tensiune când este pornită. Verificați dacă 

conectorul firelor de intrare funcționează. Verificați dacă 

conectorul prizei de intrare funcționează. Verificați dacă 

siguranța funcționează.

2.Lumină roșie/galbenă, ventilatorul rămâne nemis când este pornit. 

Verificați dacă linia de ieșire este scurtcircuită.

3.Lumina roșie aprinsă, lumina verde clipește, fără semnal de încărcare când este pornită. Verificați 

dacă siguranța de ieșire funcționează.

Verificați dacă conectorul bateriilor de ieșire este bine 

conectat Verificați polaritatea bateriilor

Verificați dacă bateriile sunt bine poziționate
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INFORMAȚII DE GARANȚIE
BATERIILE

1.Utilizați numai baterii cu ciclu profund, sigilate și fără întreținere. Atât celula cu plumb 
sigilată, cât și cel cu gel sunt baterii cu ciclu profund, care sunt similare ca performanță în 
scaunul dumneavoastră electric. Nu utilizați baterii cu celule umede care au capace 
detașabile așa cum sunt utilizate pentru mașină.

2.Următoarele situații vor arde bateriile. 
Înclinaţie

Iarnă
Excesul de greutate

3.Respectarea regulilor va menține bateriile să funcționeze mai mult timp.

Evitați încărcarea după ce bateriile se epuizează, încărcați după o zi de utilizare 
zilnică a scaunului electric.

Deconectați hub-ul în 40 de ore după ce bateriile s-au încărcat complet.

!AVERTISMENT

Nu scoateți capacele bateriilor sigilate. Apa nu poate fi adăugată la 
bateriile sigilate.

Evitați utilizarea bateriilor într-un loc fără aer.

Acidul bateriilor poate cauza orbire sau arsuri. Dacă acidul bateriei intră în 
contact cu ochii, pielea, hainele sau articolele, clătiți cu apă cât mai curând 
posibil. Dacă acidul bateriei este ingerat, beți multă apă și solicitați imediat 
asistență medicală.
Nu folosiți bateriile altor scaune electrice pentru a evita deteriorarea scaunului dumneavoastră electric.

Când scaunul electric este transportat, asigurați-vă că scaunul electric și bateriile 
acestuia sunt bine fixate.
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CABLARE BATERIE

CONTROLLER VR2

Schema cablajului bateriei

Către controlor

Circuit
Breaker
40A

Roşu Negru
Alb Alb

Roşu

Baterie

Alb
Negru

BaterieAlb
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INFORMAȚII DE GARANȚIE
!ATENŢIE

O conexiune greșită ar deteriora bateriile și dvsÎngernu s-ar aprinde. 
Dacă dvsÎnger'Bateriile devin înghețate, nu încercați să le încărcați. 
Bateriile reci sau înghețate trebuie lăsate să se încălzească câteva zile 
înainte de reîncărcare.

SUGESTIE

Dacă nu sunteți sigur cum să schimbați bateriile, contactați furnizorul dvs. 
autorizat Comfort pentru asistență.

EMI/RFI

AVERTISMENTE EMI/RFI

Teste de laborator efectuate de Food and Drug Administration（FDA） au arătat 
că undele radio pot provoca mișcare neintenționată aÎnger. Undele radio sunt o 
formă de energie electromagnetică (EM). Când energia electromagnetică 
afectează negativ funcționarea unui dispozitiv electric, acel efect advers se 
numește interferență electromagnetică（EMI）sau interferențe de radiofrecvență
（RFI）.
EMI/RFI ÎNTREBĂRI FRECVENTE（Întrebări frecvente）

Următoarele întrebări frecvente rezumă ceea ce ar trebui să știți despre EMI/RFI. 
Utilizați aceste informații pentru a minimiza riscul ca EMI/RFI să vă afecteze negativ
Înger.

De unde vin undele radio?
Undele radio sunt emise de la antenele telefoanelor celulare, radio mobil bidirecțional（
precum walkie-talkie și CB-uri）,posturi de radio, posturi TV, radio amatori（ȘUNCĂ）
transmițătoare, legături wireless de computer, surse de microunde și transmițătoare de 
paginare. Undele radio sunt o formă de EM. Deoarece EM este mai intens mai aproape 
de antenele de transmisie（surse de emisie）, câmpurile EM de la radiourile 
bidirecționale sunt de o preocupare specială pentruÎngerutilizatorii.
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Dacă EMI/RFI îmi afecteazăÎnger,la ce fel de mișcare ar trebui să mă aștept? 
Acest lucru este greu de prezis. Răspunsul ar depinde de o serie de factori:

Puterea undelor radio.
Construcția particularității taleÎnger.
Locația dvsÎnger（fie că este pe teren plan sau în pantă） Indiferent dacă 
dvs. sau nuÎngereste în mișcare.

Mișcarea oricăruiÎngerafectate de EMI/RFI pot fi neregulate.
TheÎngerse poate opri brusc sau se poate deplasa într-un mod necontrolat. Unele 
EMI/RFI intense pot chiar deteriora componentele sistemului de control ale unui
Înger.

Există vreo modalitate de a ști cu siguranță dacă undele radio sunt sau 
nu cauza oricărei mișcări neintenționate a meaÎnger?

Din păcate, EMI/RFI poate fi greu de recunoscut, deoarece semnalele de la sursele 
radio sunt invizibile și pot fi intermitente. Cu toate acestea, FDA recomandă să 
raportați toate incidentele de mișcare neintenționată sau eliberare neintenționată a 
frânei dvs.Îngercătre producătorul scaunului cu rotile și, dacă este posibil, să 
determine dacă în apropiere a existat sau nu o sursă de unde radio în momentul 
incidentului.

O măsură de precauție pe care o puteți lua împotriva mișcării accidentale a dvs
Îngereste să vă asigurați că dvs. sau altcineva nu sunteți cauza mișcării 
neintenționate.

Opriți scaunul electric apăsând butonul Pornit/Oprit când vă urcați 
sau dezactivați scaunul electric.

Urmând acești pași, reduceți foarte mult riscul ca dvs. sau altcineva să loviți din 
greșeală manetele de control al accelerației și să faceți mișcarea neintenționată a 
scaunului cu rotile în picioare.
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INFORMAȚII DE GARANȚIE
Sunt toate scaunele cu rotile în picioare susceptibile la EMI/RFI?

Fiecare marcă și model de scaun cu rotile în picioare diferă prin capacitatea sa de a rezista la EMI/
RFI. Adică, fiecare scaun cu rotile în picioare are un anumit nivel de rezistență la EMI/RFI. Această 
rezistență este măsurată în volți pe metru (V/m). Un nivel mai mare de rezistență oferă o 
protecție mai mare împotriva EMI/RFI. Cu alte cuvinte, un scaun cu rotile în picioare cu un nivel 
de rezistență ridicat este mai puțin probabil să fie afectat de o sursă radio puternică decât este 
un scaun cu rotile în picioare cu un nivel de rezistență scăzut.

Ce face FDA în legătură cu această problemă?

FDA a scris producătorului de scaune rulante în picioare și a solicitat 
producătorilor să-și testeze noile modele de scaune rulante în picioare pentru a 
se asigura că oferă un grad rezonabil de rezistență împotriva EMI/RFI. FDA a 
declarat că toate modelele nou-produse de scaune cu rotile în picioare ar trebui 
să aibă un nivel de rezistență de cel puțin 20 V/m. Acest nivel de rezistență oferă 
un grad rezonabil de protecție împotriva surselor comune de EMI/RFI.

De asemenea, FDA a solicitat sau recomandat ca:

Producătorii de scaune rulante în picioare etichetează în mod clar produsele noi cu nivelul de 
rezistență al produsului respectiv sau declară că nivelul de rezistență nu este cunoscut.

Etichetarea sau materialul informativ furnizat cu noiÎngertrebuie să explice ce 
înseamnă nivelul de rezistență și să avertizeze utilizatorii despre posibilitatea EMI/RFI 
și cum să o evite.

Producătorii de scaune rulante în picioare întreprind un program educațional pentru a 
informa utilizatorii de scaune rulante în picioare și persoanele care îi îngrijesc despre 
problemele asociate cu EMI/RFI și despre acțiunile pe care le pot întreprinde pentru a 
minimiza riscul de EMI/RFI.

Deși nu există o modalitate exactă de a spune dacă dvsÎngereste total sigur, un 
nivel de imunitate de 20 V/m este în general realizabil și util. Acest produs a fost 
testat și trecut la un nivel de imunitate de 20 V/m. Adăugarea de accesorii și 
componente sau modificarea unității poate modifica susceptibilitatea la EMI/RFI.
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Ce pot face pentru a afla dacă amÎngerprobabil să fie afectat de EMI/
RFI?
Dacă ai avut-oÎngerde ceva timp și nu ați experimentat nicio mișcare 
neintenționată, nu este probabil să aveți o problemă în viitor. Cu toate acestea, 
este întotdeauna posibil să apară probleme EMI dacă vă aflați aproape de o 
sursă de unde radio. Prin urmare, este foarte important să fii atent la această 
posibilitate.

Ce pot face pentru a reduce riscul meuÎngerfiind afectat de EMI/RFI?

Iată câteva măsuri de precauție pe care le puteți lua:

Nu porniți și nu utilizați dispozitive de comunicații personale portabile, cum ar fi banda 
pentru cetățeni（CB）radio și telefoane celulare în timp ce Îngerul tău este pornit.

Fiți conștienți de transmițătoarele de unde radio din apropiere, cum ar fi posturile de radio sau 
TV și radiourile bidirecționale portabile sau mobile. Încercați să nu vă operațiÎngerprea aproape 
de acele transmițătoare. De exemplu, dacă sunteți pe unÎngercu un nivel de rezistență de cel 
puțin 20 V/m, ar trebui să rămâneți la cel puțin trei picioare de un radio cu două sensuri portabil 
și la cel puțin trei picioare de un radio cu două căi mobil.

Rețineți că adăugarea de accesorii și/sau componente sau modificarea dvs 
Îngerîn orice fel, poate modifica nivelul de rezistență EMI/RFI și îl poate face 
mai susceptibil la interferențe de la sursele de unde radio.

Ce ar trebui să fac dacă scaunul meu electric se mișcă în mod neașteptat?

Dacă apare o mișcare neintenționată sau o eliberare neintenționată a frânei, opriți 
Înger（prin scoaterea cheii）de îndată ce este sigur să o faci.
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INFORMAȚII DE GARANȚIE
ÎNTREŢINERE

Îngrijire zilnică

Vă rugăm să încărcați după prelungirea condusului.

Păstrează-țiÎngerîntr-un loc uscat sau puneți un impermeabil peste el pentru a 
preveni pătrunderea umezelii atunci când nu este utilizat.

Vă rog să vă ștergețiÎngercu o cârpă curată și uscată cât mai des posibil. 
Utilizarea apei poate deteriora ansamblul electronic.
Evitați să folosiți benzen, benzină..., acestea v-ar deformaÎnger.
Evitați să vă păstrațiÎngerexpus la sursele externe de căldură, de 
exemplu lumina soarelui; va ridica temperaturaÎnger.

Întreținere lunară
Vă rugăm să verificați toți conectorii pentru a preveni deconectarea.
Verificați dacă toate șuruburile controlerului, bateriilor și diferenţialului au fost bine 
înșurubate.

Încărcați cel puțin în fiecare lună pentru a menține eficiența ridicată a bateriei.

Jumătate-an Întreținere

Verificați rulmentul roții față/spate dacă există un zgomot anormal în osii. Vă rugăm 

să verificați dacă mânerul este ușor de manevrat.

Vă rugăm să verificați dacă scaunul este ușor de reglat.

Întreținere anuală
Vă rugăm să obțineți întreținerea anuală de la furnizorul autorizat Comfort.

Presiune(e) recomandată(e) în anvelope pentru Angel

Roata fata：Rolă pneumatică normală 
40-50PSI. (Max: 50PSI) 2.8~3.5bar

Roata din spate：Anvelopă pneumatică 
normală 30-36PSI. (Max: 36PSI) 2.1~2.5bar
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!AVERTISMENT

Când au loc perforații în pneuri, vă rugăm să opriți conducereaÎnger 
imediat și sunați-vă furnizorul Comfort pentru a vă ajuta.

Reciclare
Dacă doriți să reciclați bateria uzată sau orice parte a acestuiaÎnger, vă rugăm să vă 
conectați cu furnizorul Comfort.

GARANȚIE

Această garanție este extinsă numai pentru cumpărătorul/utilizatorul inițial al produselor noastre. 
Chitanța dumneavoastră originală de vânzare va fi necesară ca dovadă a achiziției înainte de a fi prestat 
orice serviciu în garanție.

VĂ RUGĂM COMPLETAȚI COMPLETAT ȘI RETURNAȚI CARDUL DE 
ÎNREGISTRARE A GARANȚIEI DE CONFORT ÎN 30 DE ZILE DE LA CUMPĂRARE.

CONFORTgarantează produsele vândute numai prin dealer/distribuitor autorizat. CONFORT
garantează că produsele dumneavoastră nu prezintă defecte de material și de manoperă în 
condiții normale de utilizare pentru următoarele perioade de timp.

Cadru principal: 3 ani
Conduce trenul：1 an（inclusiv controler, transmisie, motor, frână） 
Încărcător: 1 an

Excluderi de garanție

Carcase din plastic ABS și capace pentru suport pentru picioare (articole uzate și care nu sunt 
garantate) Baterii (producătorul bateriei oferă o garanție limitată de șase luni) Anvelope și tuburi 
pentru anvelope (articole uzate și nu sunt garantate)
Tapițerie și scaune (articole uzate și care nu sunt garantate), forță de muncă, apeluri de 
service, transport și alte taxe suportate pentru repararea produsului

În cazul în care cumpărătorul/utilizatorul inițial găsește un cadru defecte și/sau o 
anumită piesă și consideră că aceasta se datorează unui defect de fabricație, acea 
componentă va fi reparată sau înlocuită, laCONFORTopțiunea și discreția lui. Această 
garanție nu acoperă taxele de forță de muncă, inclusiv, dar fără a se limita la, taxele 
suportate pentru instalarea pieselor de schimb sau taxele suplimentare pot fi impuse de 
dealer sau agent de service.
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Toate costurile de transport și daunele de transport suferite în timpul trimiterii pieselor 
pentru reparare sau înlocuire sunt responsabilitatea cumpărătorului inițial.

Pentru service în garanție, vă rugăm să contactați dealerul/distribuitorul autorizat 
de la care ați achiziționat produsul Comfort.

Garanția pentru controler, motor, încărcător, transmisie (cutie de viteze) este nulă dacă este 

dezasamblat sau modificat.

LIMITĂRI ȘI EXCLUZII

Garanția de mai sus nu se aplică pentru achiziționarea de produse Comfort de la un 
dealer/distribuitor neautorizat, funcționarea necorespunzătoare, numărul de serie a 
fost eliminat sau deteriorat, modificarea prin utilizarea de piese sau accesorii 
neautorizate, daune accidentale sau probleme cauzate de neglijență sau utilizare 
greșită, reparații daune. făcute oricăror componente/piese fără consimțământul
CONFORT, sau produse deteriorate de circumstanțe dincoloCONFORTcontrolul lui, iar 
o astfel de evaluare va fi determinată numai deCONFORT. Garanția nu se aplică 
problemelor apărute în urma uzurii normale sau a nerespectării instrucțiunilor.

Garanția de mai sus nu se aplică la următoarele:
1.Dacă nu este inspectat în mod regulat conform prevederilor din Confort.

2.Dacă este întreținut incorect.

3.DacăÎngernu este operat conform manualului utilizatorului sau nu depășește limitarea 
sau capacitatea menționată în manualul utilizatorului (cu privire la călăreț sau 
greutate).

4.Dacă sunt utilizate sau transportate împreună componente sau accesorii suplimentare.

5.Dacă scaunul electric este condus în locuri inospitaliere sau în condiții 
extraordinare.
6.DacăÎngereste modificat fără permisiunea Comfort.

7.Dacă este afectat de fum, substanțe medicale/chimice, excremente de păsări, sare, 
ploi acide, roci zburătoare și particule de metal și alți factori externi etc.

Dacă este afectat de cauze precum taifun, inundație, incendiu și cutremur și alte 
dezastre naturale etc.
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Garanția menționată este exclusivă și în locul altor garanții exprese și 
implicite.CONFORTnu va fi răspunzător pentru niciun fel de daune 
indirecte sau incidentale.

DEPANARE

1.Scaunul cu rotile nu se va deplasa în linie dreaptă sau nu se așează drept pe sol 
Soluție: Pompați sau reparați anvelopa. Solicitați unui tehnician să verifice și dacă 
montarea axei roții din spate, montarea furcii din față etc. trebuie reglate.

2.Incomod în poziție așezată sau în picioare.
Soluție: Solicitați unui tehnician să verifice dacă montarea axei roții din spate, 
montarea furcii față etc. trebuie reglate.

3.Suporturile pentru picioare nu se sprijină pe sol în poziția cea mai sus în picioare. 
Soluție: Atenție: nu există garanție de stabilitate în picioare! Imperativ! Solicitați 
unui tehnician să verifice dacă montarea axei roții din spate, montarea furcii față 
etc. trebuie reglate.

4.Scaunul cu rotile se răsturnează prea ușor pe spate. Soluție: Solicitați unui 
tehnician să verifice dacă montarea axei roții din spate, montarea furcii față 
etc. trebuie reglate. Atașați role anti-răsturnare (vezi accesorii)

5.Frânele nu frânează eficient.
Soluție: Solicitați unui tehnician să verifice dacă frânele trebuie reglate.

6.Mecanismul funcționează foarte lent.
Soluție: Reîncărcați bateriile și înlocuiți-le

7.Mecanismul nu funcționează întotdeauna cu aceeași viteză, adică urcând sau 
coborând mai rapid.
Soluție: Verificați rezistența arcului cu gaz corespunde greutății corpului 
utilizatorului. Dacă arcuri trebuie înlocuite.

8.Mecanismul nu funcționează (nici în sus, nici în jos, fără zgomot perceptibil al 
motorului) Soluție: Conectați cablul motorului la baterie și la unitatea electronică 
Conectați panoul de control la baterie și la unitatea electronică. Reîncărcați bateriile. 
Înlocuiți bateriile. Solicitați înlocuirea panoului de control. Solicitați motorul înlocuit. 
Înlocuiți bateria și unitatea electronică. Înlocuiți încărcătorul.
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